CAPÍTULO 8




Búsqueda de Errores y 








Pautas sobre la Operación

Este capítulo contiene información miscelánea que usted requerirá para interpretar  los  mensajes  error/warning  [ error/advertencia ],  troubleshooting  [ búsqueda de errores ] para problemas de operación, y preparación de la unidad para almacenamiento a largo plazo.

MENSAJES ERROR/WARNING 

Los mensajes sobre errores y advertencias son desplegados para avisarle de una condición que necesita reconocer . Unas pocas solamente son informativas .

	MENSAJE
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Ensaye esto
	DESCRIPCIÓN/SOLUCIÓN

Primera advertencia sobre las baterías: Las seis baterías AA o el paquete de baterías recargables estan bajos. Usualmente, la unidad puede operar por 20 minutos  ( con el Economizador de Materia apagado )  o 15 conjuntos de fijaciones ( con el Economizador de Materia encendido ) sin poner en peligro la memoria de la unidad

Reemplace las baterías. Recomendamos que siempre mantenga un paquete de baterías de repuesto a la mano con baterías frescas.

Datos viejos:
La unidad ha perdido contacto con uno o más satélites y no puede encontrar otro disponible. La fijación de posición está desplegada con este símbolo teniendo 10 segundos o más en existencia y deber ser utilizado para navegar. 

1.
Reubique la antena para ver si puede                                                                  lograr una vista más clara del cielo.




8-1

	[image: image2.png]



Ensaye esto:
	2.
Revise la preparación del terreno ( SETUP 5 ). Son las condiciones correctas para su ubicación?
3.
Si esta utilizando 3D ensaye 2d.
Advertencia sobre la Precisión: La  Position  Dilution  off  presicion [ dilución de la posición ] (PDOP) la fijación de la posición es 10.1 o más; la fijación no es precisa y no debe ser usada para navegar. Este símbolo aparece en todas las pantallas de la fijación de la posición afectada.


1.
Muévase a la tercera pantalla de la fijación de posición. note que satélites fueron utilizados para la fijación.

2.
Revise  el  estado  del  satélite   [ Sat Status ]  ( AUX 3 ) para asegurar que todos los satélites estan en ON.

3.
Revise el ángulo de elevación y el azimut de los satélites visibles: están siendo sus señales bloqueadas por su entorno? Ensaye cambiar su posición o la ubicación de la antena tome otra posición

4.
Prendió algunos satélites que actualmente estan visibles? Si este es el caso tome otra fijación de posición.

5.
Revise el ángulo mask en el SETUP. Este está muy alto? .

6.
Si está usando 3D ensaye 2d.
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	Advertencia SQ:
La Calidad de la Señal de uno o más satélites es  muy  baja. Esto significa que la señal no es fuerte y la unidad la puede perder. La SQ tiene poco efecto sobre la PDOP o la precisión; solo se despliega para propósitos informativos. Este símbolo aparece en todas las pantalla de la fijación de posición afectada.

Cambie su  posición o la posición de la antena. Aun, un cambio leve puede ser suficiente para  permitirle al receptor recibir una señal más fuerte.
Esto significa que no hay suficientes satélites visibles para tomar una fijación de posición: Si funciona en 2D hay menos de tres satélites; si funciona en 3D hay menos de 4 satélites.




1.
Asegurese que la antena tiene una vista despejada del cielo.

2.
Si utiliza una antena externa revise las conexiones.


3.
Verifique la posición inicial y la hora  (véase SETUP).

4.
Asegurese que hay suficientes satélites a esta hora.


5.
Si está en 3D utilizando en 2D o cambie a AUTO). En AUTO la unidad toma fijaciones en 3D cuando hay 4 satélites disponibles y fijaciones en 2D cuando solo hay 3 satélites disponibles.
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	6.
Si ninguno de lo anterior funciona o si la unidad no ha sido utilizada por más de unos pocos minutos en los últimos seis meses, oprima AUX9 para iniciar la Recopilación de Almanaque y recopilar un nuevo almanaque.

Esto significa la pérdida de potencia externa o que el nivel de la potencia externa suministrada a la unidad está por debajo de los requisitos mínimos:
Por consiguiente  la unidad está operando con baterías

1.
Revise el cable y/o el adaptador para asegurarse que estan asegurados. Asegurese de apagar la unidad antes de asegurar los cables sueltos.

2.
Revise la fuente de la potencia externa por cualquier mal funcionamiento.

3.
Oprima cualquier tecla de función excepto ON/OFF o LIGHT para continuar.

Segunda Advertencia de Baterías: Usted hizo caso omiso a la primera advertencia de batería y la potencia de batería ahora se encuentra peligrosamente baja. La unidad se apaga sola dos minutos después que este mensaje aparece, aún si el Economizador de Baterías esta apagado. Las baterías tienen suficiente potencia en reserva para proteger la memoria por hasta cuatro semanas pero no puede suministrar potencia para operar. Hasta que las baterías nuevas sean instaladas la unidad solo podrá ser operada por potencia externa.

Apague la unidad  inmediatamente  e inserte nuevas baterías
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	Esto significa que la señal del satélite se perdió durante la tomada de los promedios: este mensaje es desplegado durante la toma de promedios cuando la señal satelital es perdida o es perdida y recuperada, y cuando varios satélites se mueven por debajo del ángulo MASK. La unidad no se reiniciará automáticamente.


Haga esto:
Reinicie con DIF 1.
PROBLEMAS OPERATIVOS 
Use la siguiente tabla para identificar los problemas que surgen al operar la unidad.

CONDICIÓN



DESCRIPCIÓN/SOLUCIÓN

DESPLIEGUE CONGELADO:
El despliegue está congelado y el teclado no responde







Haga esto:



Remueva las baterías y espere que la unidad se apague .









O
Con la batería en su lugar y la unidad encendida, haga un  corto utilizando una moneda para completar el circuito entre los dos conectores del centro en el compartimiento de la batería.

NOTE :  Esto borrará la memoria de la unidad.

NO HAY POTENCIA:


operación con batería           Las baterías fueron insertadas en el estuche incorrectamente 

Haga esto:



Inserte las baterías en el estuche de la manera correcta.
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El compartimiento de baterías no esta limpio ni seco.
Haga esto:
Asegurese que el compartimiento de batería está limpio y seco 
Las baterías estan completamente descargadas; se ha perdido la memoria.

Haga esto:
Reemplace las baterías luego inicialice la unidad como se ha 
descrito en la inicialización o SETUP.

Potencia externa:
La toma de potencia no está 
completamente insertada.

Haga esto: 
Asegurese que el enchufe esté insertado.

LA UNIDAD SE APAGA DURANTE EL USO
La unidad está operando bajo potencia de batería con el Economizador de Baterías prendido.

Haga esto:
Vuelva a prender la unidad. Use el SETUP 15 para apagar el Economizador de Batería.
La potencia externa fue interrumpida y la unidad cambió a potencia de batería.

Haga esto:
Encienda la unidad. Observe el despliegue de auto examen para verificar la fuente de la potencia. 
Revise la fuente de la potencia externa por cualquier mal función. También revise todas las conexiones. 
LA FIJACIÓN DE POSICIÓN NO CAMBIA
La señal de uno o más satélites se ha perdido; la fijación de la posición desplegada es la más reciente disponible y el reloj es visible en la cuarta línea de despliegue.

Haga esto:
Refiérase a [ símbolo ] en la sección "Mensajes de Error y Advertencias “.

El despliegue puede estar congelado;  el teclado no responde.
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Haga esto: 
Remueva las baterías y espere que 
la unidad se apague.









O
Con la batería en su lugar y la unidad prendida, haga un corto utilizando una moneda para completar el circuito entre los dos conectores del centro en el compartimiento de baterías.

NOTE :  Esto también borrará la memoria de la unidad.

LAS FIJACIONES TIENE 

MUCHA VARIACIÓN       
La precisión de la posición del ProMARKX es afectada por diferentes variables la más importante es la calidad geométrica de la fijación. Por consiguiente la precisión especificada de 12 metros RMS en 2D es estadístico no absoluto y presume la ausencia de SA. Una buena regla para seguir es que aproximadamente dos tercios de las fijaciones estarán dentro de los 12 metros de la verdadera posición y cerca del 95% de las fijaciones estarán dentro de 20 metros bajo buenas condiciones y sin SA.

Como los 20 metros es aproximadamente 0.01 minutos de latitud ( y 0.01 minutos de longitud en el Ecuador ) es posible ver las variaciones tan grandes como +0.03 minutos de latitud/longitud entre las fijaciones cuando las condiciones son buenas. Bajo condiciones menos favorables las variaciones más grandes son normales. 

Usted podrá incrementar la precisión de la fijación de posición utilizando el promedio para las fijaciones de posiciones, el diferencial o el diferencial de la fase de portadora ( con el BIT Submétrico). 

Si la unidad se está operando cerca a los polos, pequeños cambios en la posición podrán causar grandes variaciones en los datos relacionados con la posición y la velocidad. Haga referencia a Using the Unit Near the Poles [ usando la unidad cerca a los polos ] más tarde en este capítulo.
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LOS DATOS NO SE ESTAN 
 La tasa baud en el receptor y PC no concuerdan. 

TRANSFIRIENDO











Haga esto: 
Use SETUP 7 para graduar la tasa baud.

El PC o registrador de datos no está prendido; el PC no estaba listo para recibir o transmitir datos.

Haga esto: 
Prenda el PC o el registrador de datos. Si está usando un PC también debe ingresar el Post-Processing software [Software de posprocesamiento ] para seleccionar el Submenú LOG ( o use el módulo del Software LOG para registrar los datos en tiempo real ).

Los Cables y Adaptadores no estan asegurados o estan incorrectamente conectados.

Haga esto: 
Revise todos los cables y adaptadores; haga referencia a la ilustración de la página 4-9 para las correcciones correctas.

La unidad no está en operación continua.

Haga esto: 
Apague la unidad conéctela a una fuente de potencia externa   luego vuelva a encender la unidad; o utilice el SETUP para apagar el Economizador de Baterías.

EL NAV NO FUNCIONA 
El NAV solo despliega información sobre el rumbo y la distancia cuando una ruta ha sido activada. Sin una ruta activa solo hay disponible información relacionada con la velocidad.

Haga esto: 
Active una ruta para navegar.

Debe de estar viajando más rápido que 0.3 km/hr para recibir datos relacionados con la velocidad, tales como velocidad sobre tierra ( SOG ), cursos sobre tierra ( COG ), dirección, velocidad de progreso ( SOA ),m u hora de 
partida ( TTG ) .

Ensaye esto:
Incremente la velocidad de 0.3km/hr o más.
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Los datos relacionados con la navegación y la velocidad no estan disponibles hasta que se hayan hecho tres fijaciones.

Haga esto: 
Espere hasta que posiciones para 
tres puntos hayan sido tomadas y ensaye de nuevo.
GUIONES APARECEN EN

 DESPLIEGUES DE NAV 
Usted está a 65.6 pies ( 20 metros ) o menos de su destino. La distancia al destino ya no es disponible y el rumbo varía considerablemente. Esto es normal.

ALGUNOS VALORES EN LOS DESPLIEGUES


DE NAV NO SON ESTABLES
 Ciertos valores son calculados de una medición instantánea de la velocidad. 
Como esta puede fluctuar de un  momento a otro estos cálculos pueden 
aparentar ser inestables. Los cálculos de navegación que puedan ser afectados son VMG , SOA , COG , TTG y ETA ;  el 
cálculo de velocidad que puede ser más afectado SOG .

Haga esto: 
Utilice el Velocity Average 
[ promedio de la velocidad ] para 
remplazar la medición instantánea
LA DISPONIBILIDAD DE SATÉLITE NO 

CUMPLE CON SUS EXPECTATIVAS 
La unidad a lo mejor no tenga un almanaque corriente, o la posición o salud de uno o más satélites podrá haber cambiado desde la última actualización del almanaque.

Haga esto:
Revise su posición y hora inicial y los satélites desplegados con el Sat Status ( AUX 3). Recopile un nuevo almanaque con Almanac Collect luego vuelva a revisar el Sat Status . Note a ver si más 
satélites estan en lista ahora.

Usted está utilizando 3D lo cual requiere cuatro satélites. El cubrimiento de satélites en algunas áreas hacia el 
lejano norte o sur y en algunas horas del día pueden que no sean suficientes para apoyar la operación 3D a su completa 
satisfacción.

8-9

Ensaye esto: 
Revise la programación de satélites con el AUX 2. Si la ventana de disponibilidad para la operación 3D es insuficiente 
ensaye operando en 2D o Automático.

El ángulo mask está graduado a 15º o 20º. Los satélites disponibles tienen elevaciones inferiores.

Haga esto: 
Cambie el ángulo mask con SETUP.  Usualmente un ángulo mask de 10º es suficiente.

PAUTAS SOBRE LA OPERACIÓN

Generalidades.
La mayoría de las fallas de los equipos se pueden prevenir observando las               

                                   siguientes reglas:

· Apague la unidad antes de insertar o remover el enchufe de potencia 

· No deje la unidad con la pantalla hacia  el sol.

· No opere la unidad en temperaturas por encima de 60ºC o por debajo de  -10ºC .

· No almacene la unidad en temperaturas por encima de los 60ºC o por  debajo de -40ºC.

· Si la unidad cae en el agua, use agua fresca para limpiar cuidadosamente la parte externa de la unidad y el compartimiento de baterías.

     Seque la unidad y el compartimiento de baterías completamente.

Inseguro de su Posición al Inicializar.
Cuando usted desee inicializar la unidad pero no conoce su posición actual y no tiene un mapa para hacer referencia, autoinicialice con AUX 9 o POS. El AUX 9 inicia la Recopilación de Almanaque y acepta la primera fijación de posición computada como la posición inicial. ( Esto se describe con más detalle en AUX 9.) ( Asegurese de tener una vista despejada del cielo. ) Una posición inicial ingresada de esta manera es suficiente para operar la unidad pero la unidad obtendrá su primera fijación de posición más rápido si ésta es inicializada por medio del ingreso manual de la posición.

Si usted sabe donde estaba, puede utilizar Waypoint Projection [ Proyección del Punto de Destino] ( AUX 6 ) para proyectar su posición y fechas corrientes.
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Errores de Búsqueda y Adquisición.
Bajo las siguientes condiciones la unidad puede ser incapaz de obtener una fijación de posición:

· La inicialización no fue elaborada correctamente.

· Ambiente de señal pobre.

· Número insuficiente de satélites.

· La unidad constantemente busca.

Errores en la Inicialización.
Un error en la inicialización ocurre cuando:

· La posición inicial ingresada en SETUP o durante la inicialización fue incorrecta por 300 millas ( 482.7 Km ) o más.

· La unidad ha sido movida 300 millas ( 482.7 Km ) o más de su última fijación de posición o posición inicial.

Cualquiera de estas condiciones puede causar que la unidad sea incapaz de encontrar los satélites que busca. Como la unidad busca los satélites con base en donde ésta piensa que estan,  una fijación de  posición  inicial o última que está a 300 millas  ( 482.7 Km ) o más de la posición corriente de la unidad puede causar que la unidad busque por satélites que no estan disponibles en la ubicación verdadera de la unidad.

Cualquiera de estas condiciones también puede causar que la unidad calcule una fijación de posición que está a 300 millas ( 482.7 Km ) o más de su posición inicial o de la fijación para la última posición calculada. La unidad considera esta fijación de posición como un error e intenta tres veces más obtener una fijación de posición que pueda aceptar.

Después del cuarto intento para obtener una fijación de posición aceptable, la unidad descarta la fijación de la posición inicial o última y presume que ha ocurrido un error en la inicialización. La unidad entonces se auto inicializa utilizando los satélites que ya han sido adquiridos. Esto toma entre 10 y 60 segundos.

A veces la posición inicial es tan alejada de la posición actual que la unidad es incapaz de ubicar suficientes satélites para obtener una fijación. Cuando esto ocurre la unidad busca hasta que tenga suficientes satélites para obtener una fijación. Usted notará que los PRNs en la pantalla sobre el estado del receptor cambian periódicamente.

Si la unidad no tiene una fijación nueva de posición en unos 20 minutos reinicialice la unidad o inicialice la Recopilación de Almanaque con el AUX 9 para recopilar un nuevo almanaque.

El Ambiente de la Señal.
El ambiente de la señal se refiere a las condiciones físicas dentro de las cuales la unidad está funcionando. Un ambiente pobre de señal limita la capacidad del receptor para ubicar y trazar señales satelitales.
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Entornos  pobres  incluyen  las  áreas de  follaje  denso o  densos en edificaciones  ( aun un edificio de una planta puede bloquear las señales cuando los satélites visibles estan a bajas elevaciones ). Esto también incluye ubicaciones con una vista limitada del cielo tal como en el fondo de un cañón profundo.

A menudo los efectos de un ambiente de señal pobre pueden ser solucionados por medio de la planeación adecuada. Por ejemplo asegurese que la antena tenga una vista del cielo tan despejada como sea posible. Utilice el SETUP para asegurarse que el ángulo mask adecuadamente refleja las condiciones físicas de la ubicación. Graduando la unidad para usar 2D en vez de 3D o AUTO a menudo ayudará por razón que la unidad utilizará un conjunto de satélites diferentes para una solución 2D que para una 3d. También revise la Programación de Satélites para asegurarse que usted está usando la unidad cuando la mayor cantidad de satélites que sean posibles son visibles desde su ubicación.

Un ambiente de señal débil también podrá causar problemas de multisenda. Los errores de multisenda ocurren cuando la unidad recibe una mezcla de señales directas e indirectas. Usualmente las señales indirectas son causadas cuando las condiciones atmosféricas afectan las señales emitidas por los satélites con elevaciones bajas. Estos también pueden ser causados por estructuras altamente reflectivas en el vecindario del receptor. Los errores de multisenda son caracterizados por cambios y variaciones repentinas en la SQ de los datos recopilados. Algunos problemas de multisendas pueden ser eliminados utilizando satélites con altas elevaciones. Una antena resistente a multisendas es disponible como parte del Submeter Kit. 

Número Insuficiente de Satélites.
El ProMARK X revisa su almanaque antes de iniciar la búsqueda de los satélites. El receptor no se prenderá si el almanaque indica que no hay suficientes satélites a la vista para establecer una fijación de posición.

	El siguiente mensaje aparece cuando el almanaque indica que no hay suficientes satélites a la vista para establecer una fijación de posición. El receptor permanece apagado.

Si usted está operando con el Economizador de Baterías prendido la unidad se auto apaga si no puede localizar suficientes satélites para una fijación.

El siguiente mensaje aparece cuando la unidad es graduada a operación en 3D y no hay suficiente satélites disponibles para una fijación en 3d. Ensaye 2D la cual requiere menos satélites.
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La Unidad Busca Constantemente.
Si la unidad tiene un almanaque y es incapaz de ubicar satélites, ésta continuamente busca hasta que encuentre un satélite. 

Puede ser que la unidad sea incapaz de localizar satélites bajo las siguientes condiciones:

· La antena no está correctamente posicionada.

· Las señales satelitales estan bloqueadas de vista por edificios, montañas, 
etc.

· Hay reflexiones de señal que pueden ser corregidas moviendo la antena.

· Hay una carencia de satélites.

Véase AUX 3-SatStatus para verificar que los satélites deben estar disponibles. Véase Orientando la Antena para posicionar su antena.

Símbolo de advertencia sobre la precisión.
La precisión de una fijación de posición es determinada por la posición de los satélites usados relativos de uno al otro. Entre más cerca los satélites esten uno al otro lo menos preciso será la fijación. Esto se refiere como el Position Dilution off Precision ( PDOP ) y es desplegado en la tercera pantalla de la fijación. ( la PDOP se describe con más detalle en el Apéndice 6 .) 

	El siguiente símbolo aparece en la cuarta línea de todas las pantallas cuando el PDOP es de 10.1 o más.
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Cuando el símbolo de advertencia sobre la precisión aparezca, no utilice estos datos para navegar.

Calidad de Señal.
La unidad también mide la fuerza de la señal que esta recibe de los satélites y despliega esta información en la tercera pantalla de la fijación de posición. Una calidad de señal bien baja indica que una señal es tan débil que se puede perder. 

La SQ tiene poco efecto sobre la precisión de la fijación; su intención es solo ponerlo en alerta que una señal de uno o más satélites no es tan fuerte como debe ser.
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	El siguiente símbolo aparece en todas las tres pantallas cuando la SQ de uno o más satélites es de 3 o menos.
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Datos Antiguos.
La unidad automáticamente actualiza su posición cada segundo. Si una señal satelital es perdida o un satélite no se mueve o llega a ser obstruido, la unidad cambia a otros satélites para actualizar la fijación. Si otros satélites no estan  disponibles la  unidad no podrán actualizar la fijación de posición.

	El símbolo del reloj aparece en todos los despliegues cuando la unidad ha sido incapaz de actualizar la fijación de posición por lo menos 10 segundos. La posición desplegada no es corriente y no debe ser utilizada para navegar.
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CHOOSING A DATUM [ ELIGIENDO UN DATUM ]
Todo mapa es creado utilizando un sistema que incluye la escala, tipo de proyección y un datum de mapa. Existen cientos de datum de mapa en uso a través del mundo pero solo unos pocos estan en amplio uso actualmente.

El ProMARK X tiene 66 datum de mapa más cinco datum ingresados por el usuario. Usted debe graduar la unidad para que utilice los mismos datum como sus mapas y equipos. Una posición en un datum podrá diferir por 300 metros o más de uno calculado utilizando otro datum.

Antes  de graduar  el datum en  SETUP 9  revise que el datum utilizado por sus mapas  ( mire la leyenda ) y los manuales para sus equipos electrónicos de navegación. Si el datum que usted necesita no está disponible con el ProMARK X fije un datum ingresado por usuario. Esto está descrito en el Capítulo 4.

Actualmente la National Oceanic and Atmospheric Administration ( NOAA ) está cambiando sus mapas a NAD83; para la mayoría de sus objetivos ese es el mismo que el WGS84. La mayoría de los mapas de la NOAA utilizados ahora son NAD27 o NAD83. Los mapas de la USGS usualmente se encuentran en NAD27.
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UTILIZANDO LA UNIDAD CERCA A LOS POLOS.
Como todos los meridianos de longitud convergen en los polos Norte y Sur cualquier medición de distancia puede atravesar muchos grados de longitud cerca a los polos. Esto significa que cambios pequeños en la posición pueden causar variaciones grandes en la misma.

La precisión inherente del ProMARK X no cambia cerca a los polos pero este problema de la sensibilidad matemática puede causar que los datum de posición y aquellos relacionados con la velocidad aparezcan ser inestables cuando la unidad es operada en las latitudes más altas que 85º norte o sur del Ecuador. Use precaución en la interpretación en los datos desplegados en estas áreas. 

Almacenando la Unidad 
Use las instrucciones a continuación para almacenar la unidad. 

· Use AUX 5 para transferir todos los archivos de datos,  archivos de 
atributo, almanaque, rejillas de usuario y datos a un PC.

· Grabe cualquier parámetro de no falla del SETUP, o traslade el archivo SETUP a un PC.

· Fije el Economizador de Baterías a ON. Si la tecla ON/OFF es oprimida inadvertidamente esto prevendrá que las baterías sean descargadas.

· Coloque la unidad en su cubierta de transporte/almacenamIento o caja original.

· Si la unidad es almacenada en su cubierta de transporte/almacenamiento, 
coloque la tarjeta de campo en el bolsillo frontal para asegurarse que 
ninguna tecla sea accidentalmente oprimida.

Cuando la unidad es sacada de su almacenamiento reinicialice la unidad y vuelva a ingresar los parámetros de SETUP para no-falla, o cargue los parámetros de un PC. También cargue cualquier archivo de datos que sea necesario.

CUANDO NADA MAS TRABAJE 
Cuando nada de lo que se ha descrito en la sección Operating Problems soluciona su problema podrá intentar limpiar la memoria de la unidad oprimiendo AUX 11 y seleccionando ALL para limpiar la memoria. Esta es una solución de última desesperación, debido a que toda la memoria de la unidad será borrada. Asegurese de grabar sus waypoints y cualquier aspecto de SETUP de no falla antes de limpiar la memoria.

En casos extremos, tales como cuando el despliegue está congelado y el teclado no funciona remueva el estuche de las  baterías por lo menos por 1/2 hora. Esto también borrará la memoria.
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SOPORTE AL CLIENTE DE MAGELLAN
Hay representantes disponibles de lunes a viernes entre 8 a.m. y 5 p.m., Hora Estándar del Pacífico en el 909-394-5000. Se puede enviar un fax al 909-394-7050. Estos números estan almacenados en la unidad y pueden ser accesados oprimiendo el AUX 0.

Si es necesario también puede devolver su unidad a Magellan para su reparación. ( Sírvase llamar primero a Soporte al Cliente. ). Si es posible sírvase notificarnos antes de enviar la unidad por correo o UPS e incluya con la unidad una descripción del problema junto con su nombre, dirección y número de teléfono. Si su dirección para envíos es diferente por favor incluya la misma.

Los Paquetes deben ser Enviados a:

Magellan Systems Corporation


960 Overland Court


San Dimas, California 91773


Attention: Repair 
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ADVERTENCIA





Haga lo siguiente





Haga esto:





Haga esto:














